
Por tu seguridad, te recomendamos leer atentamente éstas instrucciones de uso y guardarlas 
por un uso posterior.

Caracterís�cas del producto:
Soportes :     Xbox one/PC(X-input)
Joys�ck :     2 joys�ck analógicos de alta precisión para ofrecer un control a 360 grados.
Botones:   12 botones con función Turbo
Longitud del cable :    3M Plug and Play
Vibración :    Doble motor

INSTALACIÓN EN XBOX SERIE X/S Y XBOX ONE
•Conecta tu mando a la consola mediante el cable USB 
•Las luces LED parpadean, significa que tu mando está bien conectado.  

•Conectar el mando con el PC gracias al cable USB. 
•Los LEDs parpadean tres veces y luego se man�enen encendidos, 
significa que tu mando está bien conectado.

INSTALACIÓN en PC

- Compa�ble con Windows 10/8/7, Viasta,2000,Me y Windows98/XP.
- Instalación del Driver de vibración y de X input : como de costumbre , X input puede ser 
instalada automá�camente en Windows 7/8/10, si la instalación no funciona, haz la instalación 
pasando por el driver que está incluído. 

Función Turbo
•Para ac�var o desac�var el turbo, apreta el botón Turbo y el botón que desee 
ac�var/desac�var al mismo �empo..

Vibración
•El modo « Vibración » depende del driver instalado en tu computadora.
•La Vibración está automá�camente ac�va en la consola XBOX ONE.
•La Vibración puede ser ac�vada o desac�vada en los parámetros del so�ware. 

Instrucciones de uso
Mando con hilo Xbox One/PC
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Congratulations on purchasing the premium quality gamepad.

 

For your personal enjoyment and safety, we recommend that  you read this manual thoroughly before 
using this product  and keep this manual handy for reference if needed.

Characteris�cs:
• Support : Xbox one/PC (X-input) 
• 2 High precision analog joys�cks for a 360 degree control
• Charging cable length: 3M
• Two motors for Double vibra�on
• 12 bu�ons with Turbo func�on
• Plug and Play

INSTALLATION ON PC

INSTALLATION ON XBOX SERIE X/S AND XBOX ONE

Device overview

Turbo func�on
•To turn the turbo function on/off, hold the Turbo button down while pressing the button
that you want put into Turbo mode. 

Vibra�on
•The vibration function comes from the driver installed on PC.
•The vibration is automatic on the PC and Xbox one. 
•Vibration can be toggled ON/OFF in the game software.

User Manual
Xbox One/PC wired controller
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Turbofunc�e
-Om de turbofunc�e aan/uit te ze�en, houdt u de Turbo-knop ingedrukt terwijl u op de knop drukt. 
die je wilt ac�veren/deac�veren. 

Trilling
-De trilfunc�e komt van de op de PC geïnstalleerde driver. 
-De vibra�e is automa�sch op de PC en Xbox een.
-Vibra�e kan worden ingesteld op AAN/UIT in de spelso�ware. 

Per la tua sicurezza, consigliamo di leggere queste istruzioni e quelle della console e di 
conservarle per un bisogno futuro.

Caracteri�che del prodo�o:
Supporto so�ware:     Xbox one/PC (X-input)  
Joys�ck :     2 joys�ck analogici di alta precisione per un controllo a 360 gradi 
Pulsan�:     12 pulsan� con funzione Turbo
Lunghezza del cavo:     3M Plug and Play
Vibrazione :      Doppia Vibrazione

ISTALLAZIONE SU XBOX SERIE X/S E XBOX ONE
•Collegare il controller alla console u�lizzando il cavo USB. 
•I LED lampeggiano,  il tuo gamepad è collegato.  

ISTALLAZIONE SU PC

- Compa�bile con Windows 10/8/7, Vista,2000,Me e Windows98/XP.
- Istallazione del Driver di vibrazione e di X input : X input puo essere istallato automa�camente 
su Windows 7/8/10, se l'istallazione fallisce, farla tramite il driver fornito.

Funzione Turbo
•Per a�vare o disa�vare il Turbo, preme il pulsante Turbo e il pulsante desiderato 
a�vare/disa�vare allo stesso tempo.

Vibrazione
•La funzione vibrazione dipende del driver istallato su PC.
•La funzione è automa�ca su XBOX ONE.
•La funzione può essere a�vata o disa�vata nei parametri del so�ware.

Istruzione per l'uso
Gamepad con filo per Xbox One/PC
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Producteigenschappen:
Ondersteunt :     Xbox one /PC (X-input)
Joys�ck :     2 analoge joys�cks met hoge precisie voor offrir 360 graden controle. 
Knoppen :     12 knoppen met Turbo-func�e
Kabellengte :     3M Plug and Play
Trilling :      Dubbele motor 

Instruc�ehandleiding
Bedrade controller Xbox One/PC

Voor uw plezier en veiligheid raden wij u aan deze instruc�es zorgvuldig te lezen voordat u dit 
product gebruikt en ze te bewaren voor toekoms�g gebruik. 

. Connect your controller to the console using the USB cable

. LED1~4 will blink three times and then remain lit, indicating the gamepad has connected successfully

. Plug gamepad into PC through USB cable

. Plug and play on windows PC (Only support Xinput on PC)

. LED1~4 will blink three times and then remain lit, indicating the gamepad has connected successfully

. Compa�ble with Windows 10/8/7,Vista,2000,Me and Windows98/XP.

. Install vibration driver and X-input driver.(as usual,X-input can be installed automatically 
  on Windows7/8/10,if installation failed,please install using our provided driver).

INSTALLATIE OP PC

INSTALLATIE  OP XBOX SERIE X/S EN XBOX ONE
. Sluit uw controller aan op de console met de USB-kabel.
. Gebruiksklaar op Xbox één console, LED1~4 houden, verbindt de gamepad met succes.

. Sluit de gamepad via de USB-kabel aan op de PC.

. Plug and play op windows PC (ondersteunt alleen Xinput op PC)

. LED zal drie keer knipperen en dan houden verlich�ng, de gamepad conncted met succes

. Compa�bel met Windows 10/8/7,Vista,2000,Me en Windows98/XP.

•Collegare il gamepad al PC tramite il cavo USB. 
•I LED lampeggiano tre volte e poi rimangono accesi, il tuo gamepad è collegato.  
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- Installa�e van de Vibra�on Driver en X-ingang: zoals gebruikelijk kan de X-ingang worden 
geïnstalleerd. automa�sch op Windows 7/8/10, als de installa�e mislukt, installeren via het 
stuurprogramma. 

PT

- Probeer dit product niet te demonteren of te repareren.
- Laat dit product niet in contact komen met vloeistoffen en behandel het niet met na�e of 
ve�e handen. 
- Als er vloeistof binnenkomt, stop dan met het gebruik van dit product.
 - Stel dit product niet bloot aan overma�ge kracht. Trek niet aan de kabel en buig deze 
niet scherp.
 - Houd dit product nooit vast aan de kabel.
 - Houd dit product en de verpakking buiten het bereik van jonge kinderen. Verpakkingsele-
menten kunnen 
- Personen souffrant met letsel of problemen aan vingers, handen of armen mogen de 
trilfunc�e niet gebruiken.
- Als het product vuil is, veeg het dan af met een zachte, droge chiffon.
 - Vermijd het gebruik van thinner, benzeen of alcohol.
- Stel het niet bloot aan stof, hoge voch�gheid en hi�e.
 - Dit product moet worden bewaard bij een gema�gde temperatuur tussen 10 en 25 
graden.

- N'essayez pas de démonter ou de réparer ce produit.
- Ne laissez pas ce produit entrer en contact avec des liquides et ne le manipulez pas avec 
des mains humides ou grasses. 
- Si du liquide s'infiltre, cessez d'u�liser ce produit.
 - Ne soume�ez pas ce produit à une force excessive. Ne �rez pas sur le câble et ne le pliez 
pas brusquement.
 - Ne tenez jamais ce produit par le câble.
 - Gardez ce produit et son emballage hors de portée des jeunes enfants. Les éléments 
d'emballage peuvent 
- Les personnes souffrant de blessures ou de problèmes aux doigts, aux mains ou aux bras ne 
doivent pas u�liser la fonc�on de vibra�on.
- Si le produit est sale, essuyez-le avec une chiffon douce et sèche.
 - Évitez d'u�liser du diluant, du benzène ou de l'alcool.
- Ne pas exposer à la poussière, à une forte humidité et à la chaleur.
 - Ce produit doit être conservé à une température modérée comprise entre 10 et 25 degrés.

- Non tentare di smontare o riparare questo prodo�o.
- Non perme�ere che questo prodo�o entri in conta�o con liquidi o maneggiarlo con mani 
bagnate o unte. 
- Se entra del liquido, sme�ete di usare questo prodo�o.
 - Non so�oporre questo prodo�o ad una forza eccessiva. Non �rare il cavo e non piegarlo 
bruscamente.
 - Non tenere mai questo prodo�o per il cavo.
 - Tenere questo prodo�o e la sua confezione fuori dalla portata dei bambini. Gli elemen� 
dell'imballaggio possono 
- Le persone con lesioni o problemi alle dita, alle mani o alle braccia non dovrebbero usare la 
funzione di vibrazione.
- Se il prodo�o è sporco, pulirlo con una chiffon morbida e asciu�a.
 - Evitare l'uso di diluen�, benzene o alcol.
- Non esporre a polvere, alta umidità e calore.
 - Questo prodo�o deve essere conservato a una temperatura moderata tra i 10 e i 25 gradi.

- No intente desmontar o reparar este producto.
- No permita que este producto entre en contacto con líquidos ni lo manipule con las manos 
mojadas o grasientas. 
- Si entra líquido, deje de usar este producto.
 - No someta este producto a una fuerza excesiva. No �re del cable ni lo doble bruscamente.
 - No sujete nunca este producto por el cable.
 - Mantenga este producto y su envase fuera del alcance de los niños pequeños. Los 
elementos de embalaje pueden 
- Las personas con lesiones o problemas en los dedos, manos o brazos no deben u�lizar la 
función de vibración.
- Si el producto está sucio, límpielo con una chiffon suave y seca.
 - Evite u�lizar diluyente, bencina o alcohol.
- No exponer al polvo, a la humedad y al calor.
 - Este producto debe almacenarse a una temperatura moderada entre 10 y 25 grados.

- Do not a�empt to disassemble or repair this product.
- Do not allow this product to come into contact with liquids or handle it with wet or greasy 
hands. 
- If liquid gets in, stop using this product.
 - Do not subject this product to excessive force. Do not pull on the cable or bend it sharply.
 - Never hold this product by the cable.
 - Keep this product and its packaging out of the reach of young children. Packaging 
elements may 

PT - Não tentar desmontar ou reparar este produto.
- Não permi�r que este produto entre em contacto com líquidos ou manuseá-lo com as 
mãos molhadas ou gordurosas. 
- Se entrar líquido, deixe de u�lizar este produto.
 - Não sujeitar este produto a força excessiva. Não puxar o cabo ou dobrá-lo bruscamente.
 - Nunca segurar este produto pelo cabo.
 - Manter este produto e a sua embalagem fora do alcance das crianças pequenas. Os 
elementos de embalagem podem 
- As pessoas com lesões ou problemas nos dedos, mãos ou braços não devem u�lizar a 
função de vibração.
- Se o produto es�ver sujo, limpe-o com um pano macio e seco chiffon.
 - Evitar o uso de diluente, benzeno ou álcool.
- Não expor ao pó, à humidade elevada e ao calor.
 - Este produto deve ser armazenado a uma temperatura moderada entre 10 e 25 graus.

DE - Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu zerlegen oder zu reparieren.
- Lassen Sie dieses Produkt nicht mit Flüssigkeiten in Berührung kommen und fassen Sie es 
nicht mit nassen oder fe�gen Händen an. 
- Wenn Flüssigkeit eindringt, verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr.
 - Setzen Sie dieses Produkt nicht übermäßiger Gewalt aus. Ziehen Sie nicht am Kabel und 
biegen Sie es nicht abrupt.
 - Fassen Sie das Gerät niemals am Kabel an.
 - Bewahren Sie dieses Produkt und seine Verpackung außerhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern auf. Verpackungselemente können 
- Personen mit Verletzungen oder Problemen an Fingern, Händen oder Armen sollten die 
Vibra�onsfunk�on nicht verwenden.
- Wenn das Gerät verschmutzt ist, wischen Sie es mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

SV - Försök inte demontera eller reparera produkten.
- Låt inte produkten komma i kontakt med vätskor och hantera den inte med våta eller feta 
händer. 
- Om vätska kommer in, sluta använda produkten.
 - Utsä� inte den här produkten för överdriven kra�. Dra inte i kabeln och böj den inte 
kra�igt.
 - Håll aldrig den här produkten i kabeln.
 - Förvara den här produkten och dess förpackning utom räckhåll för små barn. 
Förpackningsdelar kan 
- Personer med skador eller problem på fingrar, händer eller armar bör inte använda 
vibra�onsfunk�onen.
- Om produkten är smutsig, torka av den med en mjuk, torr chiffon.
 - Undvik a� använda thinner, bensen eller alkohol.
- Utsä� inte produkten för damm, hög lu�fuk�ghet och värme.
 - Denna produkt bör förvaras vid en må�lig temperatur mellan 10 och 25 grader.

SUPPORT ET INFOS TECHNIQUES WWW.FREAKSANDGEEKS.FR No�ce d'U�lisa�on
Mane�e filaire Xbox One/PC

Pour votre plaisir et votre sécurité, nous vous recommandons de lire ce�e no�ce a�en�vement  
avant l'u�lisa�on de ce produit et de la conserver pour un besoin ultérieur. 

Caractéris�ques du produit:
Supports :     Xbox one/PC (X-input) 
Joys�ck :     2 s�cks analogiques de haute précision pour offrir un contrôle à 360 degrés. 
Boutons :     12 boutons avec fonc�on Turbo
Longueur du câble :     3M Plug and Play
Vibra�on :      Double moteur 

INSTALLATION SUR XBOX SERIE X/S ET XBOX ONE
•Connectez votre mane�e à la console à l'aide du câble USB.
•Les LED s’allument, la mane�e est connectée.

INSTALLATION SUR PC
•Branchez la mane�e au PC grâce au câble USB. 
•Les LED clignotent trois fois puis restent allumées, la mane�e est connectée avec succès.
- Compa�ble avec Windows 10/8/7, Vista,2000,Me et Windows98/XP.
- Installa�on du Driver de vibra�on et de X input (comme d'habitude, X input peut être installé 
automa�quement sur Windows 7/8/10, si l'installa�on échoue, faites l'installa�on par le driver). 

Vibra�on
•La fonc�on vibra�on dépend du driver installé sur votre PC.
•La vibra�on est automa�que sur XBOX ONE.
•La vibra�on peut être ac�vée ou désac�vée dans les paramètres du logiciel. 

Fonc�on Turbo
•Pour ac�ver ou désac�ver, le Turbo, appuyez sur le bouton Turbo et le bouton que vous voulez 
ac�ver/désac�ver en même temps.

Guia do U�lizador
Controlador Remoto Xbox One/PC

Para seu prazer e segurança, recomendamos que leia atentamente este manual antes de u�lizar 
este produto e que o guarde para referência futura. 

Caracterís�cas do produto:
Media: Xbox one/PC (X-input) 
Joys�ck: 2 varetas analógicas de alta precisão para offrir controlo de 360 graus. 
Botões: 12 botões com função Turbo.
Comprimento do cabo: 3M Plug and Play
Vibração: Duplo motor 

INSTALAÇÃO EM XBOX SERIE X/S E XBOX ONE
-Conecte o seu controlador à consola usando o cabo USB
-Os LEDs acender-se-ão, o controlador está ligado.

INSTALAÇÃO EM PC
-Conecte o controlador ao PC usando o cabo USB. 
-Os LEDs piscam três vezes e depois permanecem acesos, o controlador é ligado com sucesso.
- Compa�vel com Windows 10/8/7, Vista,2000,Me e Windows98/XP.
- Instalação do Controlador de Vibração e entrada X (como habitualmente, a entrada X pode ser 
instalada automa�camente no Windows 
automa�camente no Windows 7/8/10, se a instalação falhar, faça a instalação pelo condutor). 

Vibração
-A função de vibração depende do controlador instalado no seu PC.
-A vibração é automá�ca em XBOX ONE.
-Vibração pode ser ac�vada ou desac�vada nas definições do so�ware. 

Função Turbo
-Para ac�var ou desac�var o Turbo, prima o botão Turbo e o botão que deseja 
para ac�var/desac�var ao mesmo tempo.

SV
Användarhandbok

Fjärrkontroll för Xbox One/PC
För din glädje och säkerhet rekommenderar vi a� du läser den här manualen noggrant innan du 
använder produkten och a� du sparar den för fram�da referens. 

Produk�unk�oner:
Media: Xbox One/PC (X-input) 
Joys�ck: 2 analoga pinnar med hög precision för a� offer 360 graders kontroll. 
Knappar: 12 knappar med turbofunk�on.
Kabellängd: 3M Plug and Play
Vibra�on: Dubbelmotor 

INSTALLATION PÅ XBOX SERIE X/S OCH XBOX ONE
-Anslut din handkontroll �ll konsolen med USB-kabeln.
-Ljusdioderna kommer a� lysa upp, kontrollern är ansluten.

INSTALLATION PÅ PC
-Anslut styrenheten �ll datorn med hjälp av USB-kabeln. 
-Ljusdioderna blinkar tre gånger och fortsä�er sedan a� lysa, kontrollenheten är framgångsrikt 
ansluten.
- Kompa�bel med Windows 10/8/7, Vista,2000,Me och Windows98/XP.
- Installa�on av vibra�onsdrivru�nen och X input (som vanligt kan X input installeras automa�skt 
på Windows. automa�skt på Windows 7/8/10, om installa�onen misslyckas, gör installa�onen 
med hjälp av drivru�nen). 

Vibra�on
-Vibra�onsfunk�onen beror på den drivru�n som är installerad på datorn.
-Vibra�onen är automa�sk på XBOX ONE.
-Vibra�onen kan ak�veras eller inak�veras i programvarans inställningar. 

Turbo-funk�on
-För a� ak�vera eller inak�vera Turbo trycker du på Turbo-knappen och den knapp du vill för a� 
ak�vera/deak�vera sam�digt.

Bedienungsanleitung
Xbox One/PC filarer Controller

Zu Ihrem Vergnügen und zu Ihrer Sicherheit empfehlen wir Ihnen, diese Anleitung vor der 
Verwendung dieses Produkts sorgfäl�g durchzulesen und sie für den späteren Gebrauch 
aufzubewahren. 

Merkmale des Produkts:
Medien: Xbox one/PC (X-input). 
Joys�ck: 2 hochpräzise Analogs�cks, um eine 360-Grad-Steuerung zu offrieren. 
Knöpfe: 12 Knöpfe mit Turbofunk�on.
Kabellänge: 3M Plug and Play.
Vibra�on: Doppelter Motor. 

INSTALLATION AUF XBOX SERIE X/S UND XBOX ONE 
-Schließen Sie Ihren Controller mit dem USB-Kabel an die Konsole an. 
-Die LEDs leuchten auf, der Controller ist angeschlossen.

INSTALLATION AUF DEM PC
Schließen Sie den Controller über das USB-Kabel an den PC an. 
-Die LEDs blinken dreimal und bleiben dann eingeschaltet, der Controller ist erfolgreich 
verbunden.
- Kompa�bel mit Windows 10/8/7, Vista,2000,Me und Windows98/XP.
- Installa�on des Vibra�onstreibers und von X input (wie üblich kann X input unter Windows 7 
installiert werden. 
unter Windows 7/8/10 automa�sch installiert werden, wenn die Installa�on fehlschlägt, 
führen Sie die Installa�on über den Treiber durch). 

Vibra�on
-Die Vibra�onsfunk�on hängt vom Treiber ab, der auf Ihrem PC installiert ist.
-Auf XBOX ONE ist die Vibra�on automa�sch.
-Die Vibra�on kann in den Einstellungen der So�ware ak�viert oder deak�viert werden. 

Turbo-Funk�on
Um die Turbo-Funk�on zu ak�vieren oder zu deak�vieren, drücken Sie die Turbo-Taste und die 
Taste, die Sie verwenden möchten. 
gleichzei�g ak�vieren/deak�vieren möchten.

SELECT START

TURBO

Start button

HOME button

button

button

button

button

R1 button

R2 button

L1 button

R2 button

Left joystick

Direction pad Right joystick

TURBO button

Select button

LED1/LED2/LED3/LED4

3 M USB Charging Cable 

- Persons with injuries or problems to fingers, hands or arms should not use the vibra�on func�on.
- If the product is dirty, wipe it with a so�, dry chiffon.
 - Avoid using thinner, benzene or alcohol.
- Do not expose to dust, high humidity and heat.
 - This product should be stored at a moderate temperature between 10 and 25 degrees.

 - Vermeiden Sie die Verwendung von Verdünner, Benzol oder Alkohol.
- Nicht Staub, hoher Lu�feuch�gkeit und Hitze aussetzen.
 - Dieses Produkt sollte bei einer moderaten Temperatur zwischen 10 und 25 Grad gelagert 
werden.

Freaks and Geeks® is a registered trademark of Trade Invaders®. Produced and imported by Trade Invaders, 28 
av. Ricardo Mazza, 34630 Saint-Thibéry, France. www.trade-invaders.com. All trademarks are property of their 
respective owners. These owners didn't design, manufacture, sponsor or endorse this product. 
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